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Resolucija Evropskega parlamenta o spoštovanju temeljne pravice prostega gibanja v 
EU
(2013/2960(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju členov 21, 45, 47 in 151 Pogodbe o delovanju Evropske unije ter členov 
15, 21, 29, 34 in 45 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

– ob upoštevanju člena 7 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta št. 2004/38/ES z dne 
29. aprila 2004 o pravici državljanov Unije in njihovih družinskih članov do prostega 
gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic1,

– ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 492/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
5. aprila 2011 o prostem gibanju delavcev v Uniji2,

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 25. novembra 2013 z naslovom „Prosto gibanje 
državljanov EU in njihovih družinskih članov: pet konkretnih ukrepov“ 
(COM(2013)0837),

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 13. julija 2010 z naslovom „Ponovna potrditev 
prostega gibanja delavcev: pravice in pomembne spremembe“ (COM(2010)0373),

– ob upoštevanju izjave podpredsednice Viviane Reding o prostem gibanju, dane na 
zasedanju Sveta za pravosodje in notranje zadeve 5. decembra 2013,

– ob upoštevanju člena 110(2) Poslovnika,

A. ker je pravica do prostega gibanja ena od štirih temeljnih svoboščin EU;

B. ker je dokazano, da je v mnogih državah članicah neto prispevek zakonitih mobilnih 
delavcev iz EU v sistem socialnega varstva države gostiteljice enak prispevku domačih 
delavcev;

C. ker so prednosti prostega gibanja mobilnih delavcev iz EU za razvoj držav gostiteljic 
opazne po vsej Evropi, zlasti na področju zdravstva, kmetijstva in gradbeništva;

D. ker lahko vse države članice same odločijo, katere ugodnosti socialnega varstva bodo 
podelile in pod kakšnimi pogoji; ker pravila EU o usklajevanju socialnega varstva ne 
dopuščajo omejitve socialnih ugodnosti za državljane EU, ki so delavci ali njihovi bližnji 
družinski člani oziroma imajo običajno prebivališče v zadevni državi članici;

E. ker sodobni razvoj naših družb, zlasti zaradi industrijskega napredka, globalizacije, novih 
delovnih vzorcev, demografskih sprememb in razvoja prevoznih sredstev, od delavcev 

1 UL L 158, 30.4.2004, str. 77.
2 UL L 141, 27.5.2011, str. 1.
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zahteva višjo stopnjo mobilnosti;

F. ker je prosto gibanje delavcev pozitiven družbeno-gospodarski zgled za EU in države 
članice, saj je temelj povezovanja EU, gospodarskega razvoja, socialne kohezije in 
posameznikove poklicne rasti, izravnava negativne učinke gospodarske krize in ustvarja 
močnejšo gospodarsko silo, ki se bo pripravljena spopasti z izzivi svetovnih sprememb;

G. ker so bile s 1. januarjem 2014 odpravljene prehodne omejitve za prosto gibanje delavcev 
iz Bolgarije in Romunije;

H. ker je David Cameron, predsednik vlade Združenega kraljestva, nedavno dal več 
populističnih izjav na račun pravice do prostega gibanja; 

1. poziva države članice, naj spoštujejo svoje obveznosti iz pogodb glede pravil EU o 
prostem gibanju;

2. poziva države članice, naj zagotovijo spoštovanje načela enakosti in temeljne pravice do 
prostega gibanja za vse države članice Evropske unije;

3. poziva države članice, naj se vzdržijo ukrepov, ki bi lahko škodovali pravici do prostega 
gibanja, ki temelji na osnovni zakonodaji EU;

4. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo, da se bo delovno pravo strogo izvajalo, 
kar bo omogočilo enakopravno obravnavo vseh delavcev v EU in pošteno konkurenco 
med podjetji;

5. opominja, da prosto gibanje delavcev vsem državljanom Unije, ne glede na njihovo 
prebivališče, omogoča, da se neovirano preselijo v drugo državo članico, da bi tam delali 
in/ali prebivali za namene dela; spominja, da jih tudi varuje pred diskriminacijo na osnovi 
narodnosti pri iskanju zaposlitve, delovnih in zaposlitvenih pogojih, dostopnosti 
usposabljanja ter socialnih in davčnih ugodnostih;

6. poziva države članice, naj ne diskriminirajo mobilnih delavcev iz EU ter naj pravice do 
prostega gibanja za namene dela ne povezujejo neupravičeno z domnevno nezakonitimi 
zahtevki za socialno varnost in socialno pomoč ter zlorabami ugodnosti socialnega 
varstva;

7. poziva Komisijo, naj začne sistematično in temeljito spremljati spoštovanje temeljne 
pravice do prostega gibanja za zakonite delavce iz EU;

8. države članice opozarja na njihovo družbeno odgovornost, da se spopadejo z zlorabami 
sistemov socialnega varstva, ne glede na to, ali so jih zagrešili njihovi lastni državljani ali 
državljani drugih držav članic; poziva države članice, naj spoštujejo določbe Direktive 
2004/38/ES in raziščejo morebitne zlorabe;

9. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in 
parlamentom držav članic.


